1 Timothy 3:14



- is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “These things.”  This is followed by the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to Timothy.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb GRAPHW, which means “I am writing.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is the subject producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“These things I am writing to you,”
- is the nominative first person masculine singular present active participle from the verb ELPIZW, which means “to have a confident expectation about something in the future; to expect something to happen.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul is producing the action of expecting this.


The participle can be one of three types, all of which convey the same meaning:


(1)  Circumstantial—“These things I am writing to you, expecting to come to you”



(2)  Concessive—“These things I am writing to you, even though expecting to come to you”



(3)  Temporal—“These things I am writing to you, while expecting to come to you.”

Though all three are certainly possible and convey essentially the same meaning, the concessive participle seems to be Paul’s intent.  Otherwise why bother telling Timothy what is obvious—that Paul has written a letter to him.  The logic of this begs for the concessive participle rather than the other two.  Paul’s thought here is: even though I expect to come to you in the near future, I needed to write these things to you now for your benefit.
Then we have the aorist active infinitive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative or timeless aorist, which states what Paul expects to have happen at some undetermined point of time in the future.


The active voice indicates that Paul expects to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used as a helper to complete the meaning of the finite verb.
This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction from the second person personal pronoun SU, meaning “to you” in the sense of “face-to-face with you;” that is, to see Timothy personally.  Finally, we have the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular noun TACHOS, which “pertains to a relatively brief time subsequent to another point of time; this phrase being used as an adverbial unit, meaning: soon, in a short time, quickly, without delay Lk 18:8; Rom 16:20; 1 Tim 3:14; Rev 1:1; 22:6; Acts 25:4.”

“though expecting to come to you in a short time.”
1 Tim 3:14 corrected translation
“These things I am writing to you, though expecting to come to you in a short time.”
Explanation:
1.  “These things I am writing to you,”

a.  Paul stops his dissertation on the qualifications for pastors and deacons to make certain Timothy understands his motivation and purpose.  Paul wants to come to Timothy as soon as he possibly can to explain all these things personally to him.  But in the meantime Timothy needs the information so badly that Paul realizes he must put it in writing and get it to him right away.


b.  Putting these doctrines in writing accomplished two critical purposes of Paul.



(1)  It gave Timothy the answers and guidance he needed immediately to handle certain problems in the Ephesian church.



(2)  It gave the Church a permanent record in the word of God of exactly what God expected of pastors and deacons.


c.  Paul was just as effective in writing as he was in face-to-face teaching.  Since he could not be face-to-face with Timothy at the moment (for whatever reasons), a letter as a permanent record was just as good, if not better.

d.  Paul’s words, when personally present, were authoritative, but the permanent record of the word of God was much more authoritative, and therefore, much more effective in providing Timothy exactly what he needed to handle the problems in the church.
2.  “though expecting to come to you in a short time.”

a.  Whatever was going on in Paul’s life, it would not take long.  He expected to be able to leave soon and join Timothy in Ephesus and straighten out all the problems being created by a few bad apples.  Paul was confident that he could and would come as soon as possible, and that there was no current or pending crisis that would keep him from coming.

b.  We have no indication in Acts or in 2 Timothy that Paul ever actually made it to Ephesus, but it is very likely that he did.  Otherwise, Paul would have never made this statement.


c.  Paul may be delayed a couple of weeks or a month due to other obligations and commitments, but there didn’t seem to be anything holding him where he was.  Also there is no indication here that God the Holy Spirit did not want him to go.  Paul was certainly very sensitive to that after his disobedience to the Holy Spirit and return to Jerusalem for which he paid dearly in divine discipline.


d.  So Paul wants to see and help Timothy and teach the congregation at Ephesus again, but the even better immediate solution is the written word of God.
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